RESUME
NAME:                                  Aleš Pekárek

DATE OF BIRTH:                   May 18, 1974

ADDRESS:            

Velenovského 3261/2, 106 00 Prague 10, Czech Republic

PHONE NUMBER:                 00420 774 561 096 

SKYPE:


alpekarek

E-MAIL:


a.pekarek@gmail.com
EDUCATION: 
2011

State Language School in Prague 




- Special State Exam in English Language for Translators

2000 – 2001
State Language School in Brno, Czech Republic


- Spanish language exam – Diploma de Español como Lengua Extranjera
1993 – 1996
Faculty of Education of the Masaryk University in Brno



- Subject: English Language Teaching for Primary Schools



Academic title: Bc. (Bachelor of Arts)


1992 – 1993
State Language School in Brno

                        
- General State Exam in English Language

1988 – 1992
Grammar school in Tišnov  



- School leaving exam


CAREER HISTORY

2005 – present
-
Freelance Translator / Proofreader


time


-  
Language combinations: 




    English to Czech





    Czech to English





    Spanish to Czech



-

Specialization:





- Marketing, advertising: promotional materials, press releases, commercials, 




product presentations;





- Medicine: medical equipment, medical reports, medications;




- Pharmaceutical industry: Zentiva N.V. – interpreting and translating internal 




documentation





- Business, economy: annual reports, business letters, audits;




- Technical area: IT, cars, household equipment, furniture, gardening tools; 




- Sport: mostly golf – magazine articles, golf equipment etc.;




- Other topics: tourism, travelling, games, fashion, jewellery; 




- Fiction: “Mustang Herder”(V zemi mustangů) by Max Brand.

2001 – 2005
-
PRESTO Translation Agency




Position: In-house translator / proofreader





- Primary language combination: English to Czech 



- Working on projects for some major end customers 



1998 – 2001 
-
ASK ČR – Secondary School Clubs Association



Position: Secretary / Project Coordinator



- Administrative work, preparation and implementation of projects (youth 



exchange programs, expositions, conferences, summer camps, excursions etc.), 



translation of project documentation, interpreting at international events.  



OTHER RELEVANT DETAILS:
Computer skills and software used: MS Office, Adobe Acrobat, SDL Trados, Transit, Multitrans
